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M e g j e l e n i k m i n d e n v a s á r n a p o n . 

Hirdetések jutdui/o* áron rétMnelc fel 

Körülbelül száz é r előtt, 1793-lmn Torna-
megye alispánja, Fay Pál egy tervezetet készített, 
melyet bemutatott a/. 1791-iki országgyűlés meg-
hagyásából akkor működött kilencz bizottság egyi-
kében, abban t. i., a melyik a közegészségügygyel 
foglalkozott. A tervezet tárgyalását előbb 1827-ig 
elhalasztották, utóbb végképen levették a napi-
telidről. 

Ezen javaslat szervezni kiválttá g y ö k e r é -
b e n a közegészségügyet. Lehetővé tenni, hogy a 
halálozások már a legközelebbi években tetemesen 
csökkenjenek, a betegségek gyérüljenek, az élet-
tar tam ezen a réven meghosszabbíttassák és így 
a népesség gyorsabban szaporodjék. 

Egészen elfogadható és külföldi tapasztalati 
példákkal táinogadható feltevés, hogy a mennyiben 
az a javaslat az akkori legközelebbi, 1796-ki or-
szággyűlésen törvén»n*A — 1 

link ina több mint 2ti millió lakosa 
volna és a progresszió a ránya szerint szaporodva 
1900-ban, a roilleiiiuin körül, megütné a b a r -
m i n c z m i l l i ó n y i számot. 

Hogy a népesség számában s annak élet-
erejében, mint akármely más hasznos tárgyban, 
érték, vagyon fekszik, ma már általánosan elfoga-
dott axióma. A nemzet vagyonosodása vagy el-

szegényedése a legszorosabb, legbensőbb össze-
köttetésban áll HZ egészségügyi viszonyokkal, vagyis 
az azoktól függő átlagos életkorral. Minthogy minden 
eiuber élete produktív és inproduktiv korra oszlik 

T Á R C Z J L 

Szalunak vára. 
[(Mutatványul Wittinger Antalnak ,Kőszeg városa és 

környéke* czimű müvéből.) 

Vasvármegye északnyugati hegyes vidékének egy 
kiváló történeti helye még S z a l ó n a k (Zlaunuk, Za-
lunak, 406 m.), egy régi és a vidéken nem csak a leg-
épebb, hanem a legkevésbé átalakított vár. Jól elrej-
tőzötten a magasabb hegykúpok mögött, abba a félkörbe 
esik. melyet Kőszeg, Szt.-Vid, Rohoncz és Borostyánkő 

.egykori hegyi várai alkottak, s melyek a III. században 
a Német-Újvári grófokat uralták. Környéke meglehetős 
mély völgyekből áll, melyek tömörebb hegcsoport között 
húzódnak el és forrásvizek által öntözvék. A Fehérpatak 
(Tauchen) völgyére meredő egyik sziklatömbre épült, 
csakhogy ki által, arról nincsenek biztos adataink. Ok-
mányokban már a XIII . században említtetik, mint Né-
met-Újvári Henrik birtoka. E garázda főür 127<'-ben 
minden határszéli váraival együtt Szalónakot is Ottokár 
cseh király kezéi-e játszta. IV. László magyar király 
1274-ben a fövenyi és somlói puszták közt vivott ütkö-
zet után Henrik holt testén át a Német-Ujvári testvé-
reket üldözőbe vette és decz. 1-én e vár alatt táboro-
zott. Azt bevennie azonban nem sikerült. Itt kelt tuásnap, 
decz. 2-án, az a levele, melylyel földjét a felségsértésbe 
esett vasvármegyei királyi íjászoknak, kik néhai Henrik 

bánnal és fiaival ellene fegyvert fogtak, hívének Ilerrand 
barsi és semptei főispánnak, a királyné étekfogó-mes-
terének adományozta. Mikor Albert osztrák berezeg 
1239-ben a Német-Ujváriak határszéli birtokait elfog- j 
lalta, Rohoncz után mindjárt Szalónakot fogta ostrom 
alá, s ez Haufers Hugó közbenjárására Rohonczéhoz ha-
sonló föltételek mellett kaput tárt. örizete a várnak 
Stubenberg Henrikre bízatott, aki azonban nem sokáig 
dicsekedhetett e tisztével. A XV. század első felében 
Szalónak ura valami Debrentey Benedek tla, Basi, kire 
1436-ban nagy a panasz, hogy jobbágyait és szolgáit 
több izben prédára küldte a szomszéd vidékre. K szá-
zad második felébe esik Szalónak fénykora. 1400-ben 
Baumkircher András német lovag újra kezdé építtetni 
és 1560-ban teljes pompájában állott a vár, melyet az 
utas részben ma is láthat. Baumkircher híres vitéz volt, 
és Mátyás király idejében magyar főúr. ó t Frigyes 
császár, kinek roppant nagy szolgálatokat tett, 1471-ben 
Uráczban álnokul kézre kerítvén, lefejeztette. Ugyancsak 
Baumkircher építtette a szalónaki városi szép plébánia-
templomot és a pálosok zárdaját csupa terméskőből és 

1 gótikus still>en. Az előbbi restaurálva most egyik épí-
tészeti ékessége a helynek, mig az utóbbinak csak romjai 

1 láthatók a keresztfolyosó és étterem felismerhető ma-
| radványaival. 1492-ben Szalónak Flatnitzer Vid hatal-
mában van, ki az uradalmához tartozó területen át bort 
szállító kőszegieken különböző méltatlankodásokat kö-
vetett el. Még e században siói ágon a Kanizsai csa-
ládi a szállott, majd pedig az Újlakiakra. 

A külső várrész l«48-ban épült, amióta Szalónak 
a Batthyányak birtoka, A belvár (régi vár) udvarába, 
mely alig néhány négyszög méternyi területü, magas 
ivü kapun át juthatni, és ennek külső baloldali falában 
nagy kőtáblán Baumkircher domborművű alakja látható 
latin szövegű gót felírással. A vár és az ehhez tartozó 
birtok nagy része ez időszerint egy jótékonyságáról is-
meretes magyar fóur, id. Batthyány Károly tulajdona, 
mig másik, néhai Batthyány Lajos gróf első magyar 
miniszterelnök egykori részét Schmidt Ferencz nagybir-
tokos vette meg. 

Szalőnaknak, mint helységnek belrendezettsége 
kissé szabálytalan, utezái rendezetlenek, ami várszerke-
zetének tulajdonítandó; házai azonban elég csinosak. 

Kirándulás a Mürz völgyébe. 
Útleírás. 

I r t a 
Sissovi t s Miklós. 

— A . K ő s z e g es V i d é k e ' e r e d e t i t a r c z a j a . -

(Vége.) 

W a r t b u r g o n jól m u l a t t u n k ju l iu* 15-ig. 
J u l i u s 15-én reggel 8 ó r a k o r — oly k é n y e l m e s e k 

vol tunk — indu l tunk v i sszafe lé . W a r t b e i g t ő l d é l n e k 
Im ' adva K i u d b e g csinos mezővá roson men tü l ik vég ig , 
hol n a g y r é s z t m a g y a r n y a r a l ó k vannak ; t o v á b b Ivind-
bergdöiH. E d e l s d o r f - o n á t S t u i n c / r u é rkeznünk I I ó r a k o r , 
hol is m e g e b é d e l t ü n k ; a p e c s e n y e megint , s o h i n t z l i > 
v o l t ! — 

Szrrki'HztÖHéyl Iroda: a t á b l a b ú z iakola-utczni részében. 

(Sze rkesz tőve l é r t e k e z h e t n i d . e. 11 — 12. és d. u. 1—2- ig . ) 

Kiadói innia : v á r o s k o r Hl . sz. a n y o m d á b a n . 

A közegészség mint nemzetgazdasági 
tényező. 

fel, vagyis : minden ember egy bizonyos ideig ab-
szolúte képtelen magát fentartani, és csak ezen idő 
eltelte után kamatoz az a töke, melyet rá költött 
fentartására, neveltetésére a már akkor produktív 
idősb nemzedék. E szerint iníuden ember tőkét 
képvisel, azt a tökét, a mely reá fordíttatott, mig 
az lett belőle, a mi. Egy népcsaládunk feutartása 
azon alapszik, hogy minden egyes nemzedék vi.-sza-
fizesse a következőnek azt a tőkét, u melybe az 
ö inproduktiv korú főntartása került s mely neki, 
az őt megelőző nemzedék által előlegeztetett. Ezt 
meg is teszi minden nemzedék, mikor a tökét az 
u j nemzedék nevelésére lordilja. Ánnle itt a nép-
szám nem levén helyt álló, vagyis egyforma, sőt 
ellenkezőleg, folyton növekedik, így a tökét az 
utóuövés számának tnegfelelőleg még nevelni, ka-
matos kamatjaival együtt is visszafizetni kell. S 
mert ennek ekként kell történnie, szinte önként 
értetődik, hogy a tőke visszafizetése és növelése 

h i v i p y Ü L . W J ' iao ván engedve. 
Ha 15 inproduktiv évre 3 0 produktív év esik, 
akkor a nagy tökét visszafizetni nem nagy föladat: 
tehát mentől kedvezőbb arány van a produktív és 
inproduktiv kor között, vagyis mentől több idö 
ju t a visszafizetésre, annál könnyebb lln ellenben 
ez az arány kedvezőtlen, s az élő nemzedék már 
csak az idő rövidsége miatt is képtelen annyit 
szerezni, hogy ne csuk magát föntartsn, hanem 
még a születések fölöse által mindig növekedő 
szaporulatot is fölnevelhesse, sőt hogy még akko-
rára is, midőn ismét kereset képtelenné, tehát fo-
gyasztóvá válik, valamit megtakaríthasson, — itt 

okvetlenül be kell álluiiiit ^t nemzeti elszegényedés-
nek, sőt nyomornak, az ősök által meghagyott 
tőke elfogyasztásának, s ebből lesz a kérdésnek 
nemzetgazdasági oldala. 

Egy bizonyos középéletkor tehát föltétlenül 
szüksékes, hogy az ember inproduktiv éveire ju t -
hasson annyi idő, mennyi alatt a nyert előleget 
visszafizetni lehessen. 

Ha e részben hazai viszonyainkat tekintjük, 
konstatálnunk lehet, hogy elővéve tizenhét nyugot-
európai államnak 10—30 évi halálozási viszonyaira 
vonatkozó adatait, és minden államból kiválasztva 
épen azt az évet, amely alatt az említett idő alatt 
abban az államban a legkedvezőtlenebb volt a 
halálozás, és ezen legkedvezőtlenebb h a l á l o z á s -
nak átlagával hasonlítjuk össze az egy évtized 
alatt minálunk észlelt legkedvezőbb halandóságot 
(tehát amott a legrosszabb, itt a tapasztalt legjobb 
esetet), — még ez »r • • " 
mert ti/, évi átlagban minden évben s z á z e z e r 
e m b e r n é l t ö b b halt meg nálunk, mint a 
mennyi a művelt külföld bár a legnagyobb, leg-
kedvezőtlenebb halálozásainak állaga mellett meg-
halt volna, tehát tiz év alatt e g y m i l l i ó n á l 
t ö b b embert vesztettünk lölös s z á m m a l (idő előtt), 
nem is számítva az e/.ek után bizton bekövetke-
zendett szaporodást.*) 

Nálunk sopánkodnak fajunk lassú növekedése 
fölött s csaknem kivétel nélkül, legalább általá-
nosan, de ép oly tévesen, azt hiszik, hogy a szü-

*) \t r*trlor*zL): T a i i u l i n á i i \ o k h a z á n k k ö í e g f W ^ K O K y i 

á l l a p o t a f e l e t t . 



leté.sek esek ól y s/ilina, illetőleg ezek kedvezőtlen 
afánytt az idegen fajokhoz képest, mozdítja elő e 
szomorú népesedési adatokat. Ellenkezőleg ! Egyet-
len ' nyugot-európai civilizált állítni éis hazánkban 
is egyetlenegy nemzetiség seiu mutat fel oly ked-
vező házassági arányt és egyszersmind oly magas 
születési °0-ot, mint a magyar faj, — a magyar 
faj pusztulásának és elmaradásának a természet-
szerű v/. a porod ás rendes mértékétől nem a kedve-
zőtlen születési, haneiu a hallatlanul uzsorás ha-
lálozási nagy számarány az oka. 

Továhbá, ruig tizenkilenc/. nvugot-európai or-
szágban átlag 27 és H hónap a középéletkor, nálunk : 
Erdélyországban 2<> év 4 hónap, Horvátországban 
25 év és Ü hónap, és Magyarországban csak 25 
év és 4 hónap, tehát hazánkban két évvel és négy 
hónappal rövidebb, mint 19 uyugot-európai nép-
családnál átlag véve — oly rövid életkor, mint a 
szerencsétlen nyomorult irlandi népnél volt a 
negyvenes években kiütött népesedés-mozgalmi 
krizis előtt, de még tizenhárom hónappal rövidebb, 
mint a minő a ina is nyomorúságos irlandi élet-
kornak középtartama, most, az emiitett népesedési 
krizis után. 

Nálunk végül 12 inproductiv évre 13'/» pro-
duktív év esik, inig Nyugat-Európában 12 évi és 
5 havi inproduktiv korra jut 15 és egynegyed. 

* / 

Így a productiv idöarányt könnyű megvonni. Es 
esik Erancziaországban .'5 fogyasztóra nyolcz ter-
melő, nálunk pedig fogyasztóra termelő csak öt. 

A közegészségügy, jelentőségét tekintve, or-
szágos ügy s mielőbb napirendre volna tűzendő. 

Magyar ipar. 
l i l a : N y á r j E l e m é r g r ó f . 

Níhom h a s z n o s a b b g é p a k ő s z e r ű k ö z s é g i é l e t b e n , 
n ó n t a j e l e * t ű z . f e c s k e n d ő : m e r t a m i n b á r m e l y i k m á s 
h á s i g é p r e n d e s e n a z e g y e d e t , vagv p ' ^ l i g a v o l i a k e p i 
c s a l á d o t s z o l g á l j a , a j e l en t ü z f e c s k e n d ő m i n d e n n é l in-
k á b b véd i a k ö z s é g ü k e t . Ez. k u o s i u n n a k , h o g y m i n d e n 
p r ó b á t t.u i n ü a l T T m e r l á h t í t J S t K f l k ő d A : 
m á r igen g y a k o r t a v o l t a k e g y e d ü l i o k a i r é m í t ő p u s z t u -
l á sok m e g n e m g á t o l h a t á s á n a k : t ű z v é s z a l k a l m á v a l . ' I -
b i z a k o d ó t t á t e t t e a t ű z o l t ó k a t a t u d a t , h o g y \ ni t ű z -
f e c s k e n d ő j ö k , a m e l y a z o n b a n a m é I i á n k i i v e I e 11 
s z o l g á l a t o t n e m b i r t a t e l j e s í t e n i . Ez. ok m i a t t l e i r h a t a t -
l a n u l f o n t o s a t ű z f e c s k e n d ő k b e v á s á r l á s á n á l r e m k i v ü 1 

e l ő v i g y á z ó n a k l enn i s c s a k e l s ő r a n g ú g y á r b ó l ( t u d t u n k -
ka l i lyen c s u p á n e g y v a n h o n u n k b a n ) s z e r e t n i h e a 
k o r s z e r ű t ű z v é d e l e m l e g h a t h a t ó s a b b e s z k ö z é t . 

N e m . é g K o l o z s v á r o t t p o m p á s a n s i k e r ü l t k í s é r l e t e -
k e t t e t t e k a T r e n c s é n y t é r i - p a r k k u i j a e lő t t : k é t l ű z -
f e e s k e n d ö v e l , k é t h y d r o f o r r a l M ké t „ f a l u s i - f e c s k e n d ő * -

vei . A k í s é r l e t e k e t n a g y s z á m ú , e l ő k e l ő , é r t e l m e s k ö z ö n s é g 
n é z t e vég ig , a m e ' y v a l ó b a n el volt r a g a d t a t v a az uinl i -
te t t t ű / f e c s k e n d ő k r e n d k í v ü l s z a b a t o s és b i z to s m ű k ö -
d é s e á l l n i . E z e n p o m p á s a n s i k e r ü l t k i s e r l e t u k e n a 
k o l o z s v á r i t ű z o l t ó p a r a n c s n o k s á g t o b b t a g j a s z i n t é n j e l e n 
\ o l t . Mind a liat i ű z f e c s k e n d ő T a r II ó c z y G u s z t á v 
b u d a p e s t i l ű z f e c s k e u d ö g y á r á b u i i k é s / ü l t ; s igv v o l t a k é p 
b i z t o s r a vo l t v e h e t ő , hogy k i t ü n ő e n m ű k ö d n e k . A 
k e d v e z ő t l e n , n a g y o n s z e l e s i d ő j á r á s d a c z á r a e z e n , s z i n t e 
e l p u s z t í t h a t a t l a n , oly e r ő s r e v a n n a k k é s z í t v e , t ű z f e c s -
k e n d ő k a z igen v a s t a g v í z s u g a r á t 3 5 — 3 6 m é t e r n y i 
t á v o l s á g r a l ó v e l t e k . N a g y s z e r ű e r e d m é n y ! A t ű z f e c s -
k e n d ő k ö n m é l t á n t ű n t föl a T a r n ó e z y - f é l e s z a b a d a l o m m a l 
e l l á t o t t kengy e l z á r , m e l y a z t t esz i l e h e t ő v é , hogy u 
t e l j e s e n b e i s z a p o d o t t s z e l e p c s a k 2 0 m á s o d p e r c z a l a t t 
is a l a p o s a n t i s z t i t t a s s é k ki . E z e n p o m p á s g é p e k , a m e l y e k 
h o n i g y á r i p a r u n k m é l t ó d i s a é r e s z o l g á l n a k , n e m -
esük j o b b a k n a k b i z o n y u l t a k be uz ö s s z e s t ö b b i 
haza i k é s z í t m é n y e k n é l g y á r t m á n y o k n á l , d e ső t fel ül • 
m u i j á k k i t ű n ő s é g r e a l e g k e r e s e t t e b b k ü l f ö l d i g y á r t m á -
n y o k a t is . H a p e d i g l a t b a v e t j ü k az t , hogy e z e n tűz.-
f e c s k e n d ő k á r a j e l e n t é k e n y e n o l c s ó b b m i n t 
m á s m ű h e l y e k , g y á r a k k é s z í t m é n y e i n e k á r u i , v a l ó b a n 
n e m t u d j u k : T a r n ó c z y O u s z t á v o r s z á g g y ű l é s i 
k e p v i s e l ö s z a k a v a t o t t s á g á t , me ly á l t a l k é p e s í t v e van i l y 
t ö k é l e t e s g y á r t m á n y t á l l í t a n i e lő , c s o d á l j u k e i n -
k á b b , v a g y p e d i g ö n z e t l e n h a z a t í s á g á t , hogy k i t ű n ő 
g y á r t m á n y a i n a k v é t e l á r a i t s o k k a l o l e s ó b b r a s z a b t a 
m i n t m á s m ű h e l y e k s g y á r a k . 

A z o r s z á g b a n j e l e n l e g m ű k ö d ő n a g y o b b m ű h e l y e k , 
s g y á r a k , m e l y e k t ű z o l t ó s z e r e k k é s z í t é s é v e l , i l l e t ő l e g 
g y á r t á s á v a l f o g l a l k o z n a k , l e g u t ó b b i á r j e g y z é k e i k s z e r i n t , 
á r a i k ö v e t k e z ő k : 

T ű z o l t ó - s i s a k : W a l s e r 5 f r t , ü e i t i n e r 3 f r t 9 5 k r , 
S e l t e n h o f e r 4 f r t 5 0 k r , T a r n ó c z y 3 f r t 9 0 k r . 

B ő r s a p k a : W . 1 f r t , G . 1 f r t 10. S . I f r t '20 k r , 
T a r n ó c z y 1 f r t . Mászó . . v : W . 7 f r t , G . 7 f r t , S . 0 f r t , 
T a r n ó c z v 5 f r t 9 0 k r . 

S z i v a t t y ú s - ö v : W . I f r t 5 0 k r , G . 1 f r t 4 5 k r , 
S . 1 f r t 5 0 k r , T a r n ó c z y 1 f r t 3 5 k r . 

Ma s z ó b a l t a t á s k á v a l : W . 4 f r t 2 5 k r , G . 4 f r t 2 0 
k r , S . 4 f r t 4 0 k r , T a r n ó c z y 3 f r t . 

S z i v a t t y ú s b a l t a t á s k á v a l : \ V . 3 f r t , tí. 3 f r t 5 0 
k r , S . 4 f r t , T a r n ó c z v 3 f r t . 

M á s z ó k ö t é l : W*. 3 fr t 5 0 , G . 3 f r t 2 5 k r , S . 3 f r t 
0 0 k r . T a r n ó c z y 3 f r t 10 k r . 

K é t h a n g u - j e l z ő : W . 3 f i t 6 0 k r , G . 2 f i t 5"» k r , 
8 . 3 f r t 5 0 k r , T a r n ó c z y 2 f r t . 

K e n d e r - t ö m l ő : W . 1 f r t 10 k r , G . 1 f r t 2 0 k r , 
3 . 1 f r t 10 , T a r n ó c z y 8 5 k r . 

T ö m l ő » c s a v a r o k : W . 5 f r t 5 0 k r , G . 6 f r t 5 0 k r , 
S . 6 f r t , T a r n ó c z y 5 f r t 5 0 k r . 

D u g ó - l é t r á k : W . 2 4 f r t , G . 14 . 8 . 3 0 f r t , T a r -
nóezy 12 f r t . L o c o m o b i l - f e c s k e n d ő : W . 7 0 fi t , G . 7 0 
f r t , S . 9 0 f r t , T a r n ó c z y 6 0 f r t . 

K é t k e r e k ű t a r g o n c z a - f e c s k e n d ó ( s z i v ó m ű n é l k ü l ) : 
NV 3 4 9 f r t . ( c s a k 9 2 m m . s így n e m s z a b a d k ö z s é g n e k 
k.i/st^tíoK Vjvsant tn in ; . o m r t r t ( i o n l i m i T a r n ó c z y 
( 1 0 0 m i n . ) 3 0 0 f r t ( s r j v ó m f l v e l . ) 

K é t k e r e k ű m o z d o n y - f e c s k e n d ő : W . <>00 f r t , G . 
6 7 5 f r t , S . 6 0 0 f r t , T a r n ó c z y 500 f r t . 

N é g y k e r e k ű nagy f a l u s i f e c s k e n d ő ( 2 ű l é s s e l ) : W . 
7 2 0 f r t , G . 8 0 0 f . t , S . 6 7 5 f r t , T a r n ó c z y (4 ü l é s s e l ) 
6 0 0 f r t . N é g y k e r e k ű „ v á r o s i * f e c s k e n d ő : \ V . 8 0 0 f r t , 
G . 8 0 o f r t . S . 7 2 5 f r t . T a r n ó c z v 7 0 0 f i t . 

V i z h o r d o - k o c s i : W . 2 8 0 f r t , G . 2 5 0 f r t , S . 2 5 0 
f r t , T a r n ó c z v 2 2 0 f i t . 

Ez.en ö s s z e h a s o u l i t ó - t á b l á z a t kézze l f o g h a t ó l a g b i -
z o n y í t j a , h o g y a m i n d e n ü t t l e g j o b b a k n a k b i z o n y u l t T a r -
n ó c z y - f é l e g y á r t m á n y o k e g y ú t t a l a l e g o l c s ó b b a k . P e r s z e ! 

a z sz i i i i én k i t ű n i k e z « n ös - t / eh t s o u l í t ó - t á b l i z a t b ó l , h o g y 
a m í g a T a r n ó c z v - f ú l e g y á r I I U I Q l é t e z e t t , i l y n e m ű b e -
v á s á r l á s o k a t ! a v e v ő k e t u g v a u c - t a k k e g y e t l e n ü l Har-
c o l t á k m e g . 

I t t k i » é r e t e t k a p t u n k , t . i. F i s c h b a c h é s S t a i n z 
k ö z t g y a l o g p o s t a k ö z l e k e d i k é s s z e g é n y s t á j e r p o s t á s -
n a k n a p o n k i n t el kel l j ö n n i e 4 ó r a i t á v o l a á g r a , F i s c h -
b a c h b ó l S t a i n / b a . d é l u t á n 5 ó r a k o r p e d i g ot t kel l n e k i 
m á r l enn i F i s c h b a c h b a n . A g y a l o g p o s t á s a j á n l k o z o t t , 
h o g y h a j l a n d ó g y a l o g ú t o n v e z e t n i b e n n ü n k e t a h e g v -
t e t ő i g , m e r t a r e i . de s u t igen k í g y ó z i k . A | á n l a l á t e l fo-
g a d v a 12 ó r a k o r e l i n d u l t u n k é s V , 3 ó r a k o r f e l é r t ü n k a 
h e g y t e t ő r e , hol b e t é r t ü n k a / „ A l i n " - l m . I t t i gen e r e d e t i 
f o g a d t a t á s b a n r é s z e s ü l t ü n k . A m i n t b e l é p t ü n k a g y a l o g p o * -
t á s s a l , l e ü l t ü n k és v á r t u k u k o r c s m á r o s t h á t l á t t u n k 
e g y v e n s t á j e r t a z a s z t a l m e l l e t t ü ln i m é l y g o n d o l a t o k b a 
m e r ü l v e ; v á r t u k a k o r c s m á r o s t , d e c s a k n e m j ö t t . — 
A g y a l o g p o s t á s f e l k e l t , p o h a r a t v e t t k é z h e z s r öv id idő 
m ú l v a v a l a m i i t a l l a l t é r t v issza : e k k o r a/.t a k é r d é s t k o r * -
k á z t a t t a k , h o g y w hol a k o r c s m á r o s P* — l e g n a g y o b b m e g -
l e p e t é s ü n k r e a z ö r e g az a s t a l m e l l ő l m e g s z ó l a l , hogy 
a k o r c s m á r o s t u l a j d o n k é p e n ő vo lna ; d e m e g s e m 
m o z d u l t a h e l y é b ő l , h a n e m a g y a l o g p o s t á s h o z t a szál-
m u n k r a a b o r t , ő pé t i ig k ö r t e m u s t o t é l v e z e i t . I t t p i h e n -
t ü n k '/§ é r á t ; 3 ó r a k o r t o v á b b m e n t ü n k F i s c h b a c h f e l é ; 
a g v a l o g p o s t á s n e g y e d ó r a m ú l v a e l m a r a d t t ő l ü n k a z o n 
m e g o k o l á s s a l , l iogv n a g v o n g y o r s a n m e g y ü n k : mi a z o n -
b a n f o l y t a t l u k u t u n k a t , é s n é g y ó r a k o r m e g é r k e z t ü n k a 
t i s c h b a c h i k o r c s m á b a , a h o l a / o n ü r ü g y a l a t t , hogy V o r a n 
f e l é a z u t a t ke l l t u d a k o l n u n k , t a r t ó z k o d t u n k s u z s o n n á t 
e t t ü n k ; m e g i n t „ schn i t z . l i t " k a p t u n k ! 

5 ó r a k o r t o v á b b Y o r a u f e l é ! 
Most k ö v e t k e z e t t u t u n k l e g k a l a n d o s a b b l é s z e , m e r t 

é j f e l u t á n 1 ó r á i g t a l p o n v o l t u n k ; h e g y e s , v ö l g y e s ki -
m o s o t t s z i k l á s t a l a j o n j á r t u n k ; a sok t a n y a i u t k ö z ü l 
n e m t u d t u k , m e l y i k v. zet c z é l h o z , a z é r t m i n d i g n y u -
g o d t a k t a . t v a — m e r t Y o r a u n y u g o t m t k f e k ü d t — 
á r k o n - b o k r o n k e r e s z t ü l é j f é l k o r v a l a m i k o r c - i n a f e l e h e z . 
é r t ü n k , hol m e g a k a r t u n k h á l n i ; d e mi t ö r t é n t ! P — 
a k o r c s m á r o s t f e l v e r t ü k , — he is e r e s z t e t t b e n n ü n k e t 
— d e e s z é b e lut t ő l ü n k o k m á n y o k a t k é r n i . Vol t n á l a m 
t é g i i d ő k b ő l e r e t t s é g i b i z o n y í t v á n y o m , mit m e g is m u -
tattam n e k i ; d « ő a z e l ő t t e l i i e r o g l y p h m a g y a r n y e l v e t 

m e g n e m é r t v é n u g y n y i l a t k o z o t t , h o g y g y a k r a n j á r n a k 
a r r a a c s e n d ő r ö k é s ő n e m a k a r b ü n t e t é s t k a p n i , m e r i 
o k m á n y n é l k ü l s enk i t s e m s z á l l á s o l h a t b e . — Most 
j ö t t ü n k c sak r e á , h o g v , a s ö t é t s é g b e n é-tzre n e m v é v e 
a k ü l s ő f e l í r á s t , e g y „ V e r p f l e g u n g s - ö t a t i o i i " - b a k e r ü l t ü n k 
hol s z e g é n y v á n d o r l ó k i n g y e n s z á l l á s é s e l l á t á s b a n r é s z e -
s ü l n e k ! — S i e t t ü n k is ki a b b ó l a h á z b ó l s t o v á b b 
n y u g o t n a k e g y f e l ó r a m ú l v a a r e n d e s u i r a e r t ü n k . — — 
I g e n ! de m á r n a g y o n f á r a d t a k v o l t u n k ; n e m t u d t u n k 
t o v á b b m e n n i : a z é r t is a „ H o l d * v e n d é g l ő b e n az e r d ő -
s z é l e n , p u h a g y e p á g y b a u n y u g a l o m r a t é r t ü n k . 

l) . i a n y u g a l o m c s a k regge l ' , ' ,4 é r á i g t a r t o t t , 
m i k o r is f ö l é b r e d t ü n k és — a n n y i r a a m e n n y i r e k i p i h e n -
ve m a g u n k a t , ú j r a ú t n a k i n d u l t u n k ; r egge l 5 ó r a k o r 
s z e r e n c s e s é n V e r a u b a é r k e z t ü n k ; o i t az. e l s ő k o r c s m á b a 
b e t é r t ü n k , hol é p e n f e l k e l t e k . I t t a z t á n r e s t a u r á l h a t t u k 
m i g u i i k a t s a j ó r e g g e l i u t á n 6 ó r a k o r t o v á b b m e n t ü n k . 

Y o r a u igen c s inos m e z ő v á r o s ; a v á r o s b a n m e g 
X V I . sz. i z a d b e l i h á z a k a t l á t n i ; a v á r o s t ó l d é l n y u g o i r a 
a d o m b o n e g y n a g y s z e r ű k o l o s t o r a ál l az a u g n s z . t i n u s 
s z e r z e t n e k , X Y l - i k s z á z a d b e l i é p í t m é n y — t e r m é s z e t e s e n 
t ö b b s z ö r ö s e n r e n o v á l v a ; u g y a n o t t kórház, é s t e r m é s z e t -
t u d o m á n y i g y ü j t e m e n y : ezt a z o n b a n c s a k e l b e s z é l é s 
u t á n t u d j u k , m e r t m e g n é z n i n e m vo l t i d ő n k , m i u t á n 
m é g a z n a p h a z a a k a r t u n k é rn i L é k á r a . 

L e g k ö z e l e b b i á l l o m á s u n k l l o l i r b a c h volt ; e g é s z 
>ddig z ö l d - f e h é r j e l z é s m u t a t t a a z u t a t . I t o h r b a c h b ó l 

n e m s o k á r a e l é r t ü k a z áldott , h a z a h a t á r i t s K i k o s d o n , 
Á r o k s z á l l á s i t á t 1 é r a k o i d é l u t á n P i n k a f ő r e é r k e z t ü n k , 
hol a L ' - n n e r - f é l e v e n d é g l ő b e n n a g y s z e r ű e b e d e t k a p t u n k 
s igen j ó l k i p i h o n h e t t ü k m a g u n k a t 3 ó r á i g , m i k o r ú j r a 
U t r a k e l t ü u k ; a nagy tei | e d e l m ü a p á c a k o l o s t o r m e l l e t t 
e l h a l a d v a legcz.élsz.ei ű b b n e k t a l á l t u k a z e g y e n e s u t a l 
v á l a s z t a n i s i s m é t , m i m m e g e l ő z ő n a p o n , á r k o n - b o k r o n 
k e r e s z t ü l e g y t o u r i s t a - u t r a t é r t ü n k , m e l y n e k p i r o s . f e l i . - r 
j e l z é s e s z e r i n t W i l l e r m l o r f - b a é r k e z t ü n k 5 ó r a k o r , hol 
k i s p i h e n ő t t a r t o t t u n k . A z t á n n a g y o n f á r a d s á g o s u t o n 
h a l a d v a U e t t e i i b a c h o n á t 7 ó r a k o r e s t e f e l é r k e z t ü n k 
Koros t \ á u k ö r e . 

0 

Kőszeg s z . k i r . v á r o s k ö z k ö l t s é g v e t ó s é n e k 
e l o i r i i n y / a l a a z 1891 é v r e . 

H e v é t e l e k . 
I . S v á b f a l u s i a l l o d i u m 121 f r t 

I I . Viz.iváin 4 5 1 „ 
I I I . S z á n t ó f ö l d e k ós r é t e k . . . . 4 3 3 6 „ 
1Y. Ut - és k ö v e z e t v á m . . . 1 0 4 5 5 „ 

V . S ö r h á z u t á n 3 1 5 „ 
V I . H á z b é r e k 3 8 5 9 „ 

V I I K a t o n a s á g á i t a l 1 7 4 „ 
V I I I . V a d á s z a t é s h a l á s z a t . . . . 5 8 8 „ 

I X . .Bor- és p á l i n k a i u é r é s . . . . 225(1 „ 
X . M e r l e g e k H8 „ 

X I . E r d e i j ö v e d e l e m 1 8 9 2 5 „ 
X I I . T é g l a g v á r t á a 5 1 5 0 „ 

X I I I . K ő b á n y á k 2 3 0 „ 
X I V . H e t e k j ö v e d e l m e 1 2 0 0 „ 

X V . L e g e i ő b é r 3 0 u „ 
X V I . T r á g y a e l a d á s — „ 

X V I I . Meze i é s h e g y i f e l ü g y e l e t . . 1 0 0 0 „ 
X V I I I . B i k a t a r t á s m e g t é r í t é s e . . . . 8 5 0 „ 

X I X . K ö z m u n k a v á l t s á g — « 
X X . V á s á r o k j ö v e d e l m e 2 0 „ 

X X I . T a n d í j u k 1 3 0 0 „ 
X X I I . Á r v a t ő k é k U t á n 3 5 0 „ 

X X I I I . A l a p í t v á n y o k 9 8 „ 
X X I V . A d ó v é g r e h a j t á s 1 0 0 „ 

X X V . H a l o t t a s kocs i 1 8 0 „ 
X X V I . L e l e n c x k ö l t s é g 3 0 „ 

X X V I I . K ö z s é g i p ó l a d ó l i á l r a l e k . . . 38(10 „ 
X X V I I I . R e n d k í v ü l i b e v é t e l e k . . . . 1 0 0 0 „ 

X X I X . T o l o n c s k ö l t s é g 4 5 „ 
X X X . V á g ó h i d b é r 4(>o „ 

X X X I I p a r d i j i l l e t m é u y 1 1 0 „ 
X X X I I . V a s ú t i n y e r e m é n y 1 6 0 0 „ 

X X X I I I . L e t e l e p e d é s i 1 0 0 „ 
X X X I V . E b a d ó . . « 
X X X V . K a t o n a i p ó t a d ó m e g t é r í t é s . . . — * 

ö s s z e s e n 5 9 4 2 5 f r t 

Kiadások. 
I . T i s z t v i s e l ő k fizetése 9 0 5 0 „ 

I I . E g é s z s é g ü g y i s z e m é l y z e t . . . 3 7 5 „ 
I I I . R e n d ő r s é g é s i r o d a s z o l g á k . . • 2 9 4 5 „ 
I V . I r o d a s z ü k s é g l e t 9 8 9 „ 

V . B é l y e g - é s p o s t a d i j a k . . . . 4 0 „ 
V I . I s k o l á k f e n n t a r t á s á r a . . . . 1 0 2 3 2 „ 

V I I . K e g y ú r i k i a d á s o k 2 3 2 5 „ 
V I I I . K e g y - é s n y u g d i j a k 1 1 0 0 „ 

I V Yár /Ht i f»t\l . . . . 1 4 4 8 „ A. fcpufeleli fenntartása , . . . l o r o „ 
X I . E r d e i k i a d á s o k 1 1 2 1 5 » 

X I I . G a z d a s á g r a 
X I I J . T é g f . g y á r t á s 2 8 4 7 „ 
X I V . Uiwk e s t a r t o z é k a i 8 3 5 6 „ 
X V . T o l o n c z o k é s f e g y e u c / e k . . . 3 5 0 

X V I . V á r o s i ái v a k 1 5 4 6 
X \ 11 S z e g é n y e k o r v o s l á s a . . . . 4 2 7 

X V I l i . G y ó g y - és á p o l á s i k ö l t s é g . . 1 5 0 0 „ 
X I X . K a t o n a s á g 1 5 0 „ 
X X . I j o n c z o z á s r a 3 0 

X X I . I I o n v i ' d l a k t a u y á r a . . . . . 
X X I I . K i r á l y i a d ó e s v é g r e h v j t á s . . 4 0 6 3 „ 

I i t m á r n a g v o n o t t h o n o s a n é r e z t ü k m a g u n k a ' . 
J ó v a c s o r a u t á n »/a 9 ó r a k o r e l i n d u l v a G ü n s e c k e s 
L a n g e c k e n ( G y ö n g y ö s t ö é s H o s s z u s z e g ) á t »/a 12 ó r a k o r 
é j j e l k ö n n y e d é n L é k á r a é r k e z t ü n k , hol oly an n a g y o t a l u d -
t u n k . a m i l y e n t a v i l á g m é g l iem l á t ó i t ! 

í g y há t Lét n a p a l a t t v i ssza is j ö t t ü n k , p e d i g n e m 
130 , h a n e m 1 4 0 k i l o m é t e r n y i u t o n . I g a z , l iogv f á r a d t a k 
volt uuk é s a m e l e g t ő l e l l a n k a d v a , d e e g v é b b a j u n k n e m 
e s e t t . 

D a c z á r a , hogy oly s i e t v e t e t t ü k u t u n k a t , m é g i s 
a l k a l m u n k vol t t a p a s z t a l n i , hogy m e n n y ivat n a g y o b b 
r e n d u r a l k o d i k a z o s z t r á k t a r t o m á n y o k b a n — ha u g y a n 
S t á j e r o r s z á g u t á n lehe t i n d u l n i — v i s z o n y í t v a h o n i 
á l l a p o t a i n k h o z . K ü l ö n ö s e n a z u t a k , k ö s s é g i , j á r á s i é s 
o r s z á g u t a k p o m p á s a n f e n n t a r t v á k s jó k a r b a n v a n n a k . 
O l y h i d a k a t l á t h a t n i a j á r á s i u t a k o n , h o g y n á l u n k sok 
v a s ú t i Ilid it m e g s / á g y e n i t h e t n é n o k . 

A z o n b a n a v é n s t á j e r o k é s a mi m a g y a r p a r a s z t -
j a i n k k ö z t n a g v k ü l ö n b s é g v a n . I g a z , h o g y 117. i f j ú 
g e n e r a t i o S t á j e r o r s z á g b a n n a g y o n i s k o l á z o t t ; b á r m i l y 
e l h a g y a t o t t v i d é k e n j á r t u n k is, c s i n o s i s k o l á t m i n d e n ü t t 
ta á l l u n k ; d e a r e g i g e n e r a t i o n a g y o n e g y ü g y ű . I g e n 
sok b á r g y ú e m b e r is v a n S t á j e r o r s z á g b a n ; persy.t* a z 
é g h a j l a t , a v íz is b e f o l y á s s a l v a n e r r e . 

M é g o l y a n m e z ő v á r o s o k v i d é k é n is, m i n t V o r a u , 
ha k é r d é s t t e t t ü n k , c s a k a / t n y e r t ü k f e l e i e l ü l : J i ' U i * , 
a m i a n n y i t j e l e n t s e n , „ m i u , n é m e t ü l „ w a s * ; s l e g a l á b b 
5-bZör k e l l e t i k é r d e z n ü n k m í g i gen t v a g y n e m e t n y e r -
t ü n k f e l e l e t ü l . Az t n e m l ehe t o k u l f e l h o z n i , h o g y n e m 
t u d t u n k s t á j e r d i a l e k t u s b a n b e s z é n i , m e r t n a g y o n is jól 
t a n u l t u k a z t . 

A m a g y a r n é p m é g h a n é m e t a j k ú is s o k k a l t ö b b 
t e r m é s z e t e s é*zszol b í r i s k o l á z á s n é l k ü l , m i n t n s t á j e r o k . 

Ö r ü l t ü n k is, mikor á t l é p h e t t ü k i s m é t a határt , 
mert b i z o n y o s hogy : „ m i n d e n ü t t j ó l e h e l ; d e l e g j o b b 
o t thon . 



X X I I I . Mezei és hegy i f e l ü g y e l e t . . . 1 0 0 0 „ 
X X I V . B i k a t a r t á s 8 1 0 „ 

X X V . V á s á r i k i a d á s o k 2 0 „ 
X X V I . Szenvedő tőkék i . a ina ta i ra . . 4<Ufl „ 

X X V I I . Vasú t i kölcsui! k a m a t - t ö r l e s z t é s , 8 3 2 1 „ 
X X V I I I . R e n d k í v ü l i k i adások 7 0 0 „ 

X X I X S z e n v e d ő t ő k é k tö r l e sz t é -n . . 1 6 0 0 „ 
összesen . 771 iíM f r t . 

R e v é t e l e k . . . . 5 9 4 2 5 f r t . 
K i a d á s o k . . . . 7 7 1 2 8 f i t . 

m a r a d h i ány . 1 7 7 0 3 f r t . 
E b b ő l l e v o n a n d ó az 1 8 8 8 . p é n z t á r i m a r a d v á n y 

437 f i t o. é. , m u t a t k o z i k pótadóvp.l f e d e z e n d ő h i ány 
1 7 2 6 0 f r t , a mi 3 0 0 0 0 fr l k i rá ly i a d ó u tán 48 szá-
zalék községi p ó t a d ó t tesz ki . 

A 
Kőszeg szab. kir. város 1890. évi adófökönyvei 
alapján összeirt legtöbb adófizetők n é v j e g y -

z é k e . 
A d ó . 

Helyi és vidéki hírek. 
— A vértanuk emlekezete. Az 1 8 4 8 49- ik i ma-

g y a r s zabadságha rc / . bős b a j n o k a i n a k s m a j d m e g vér -
t anú inak e m l é k e z e t e t e hó 6 - á n kegye l e t e s módon ü l t ek 
m e g Árudon . O k t ó b e r 6 - i k a n e g y v e n k i l e n c z óta m i n d i g 
gyászos e m l é k n a p j a u m a g y a r n a k és az idei csak a z é r t 
vált kegye le t e sebbé , m e r t a n e m z e t f i l léreiből e m e l t vér -
tanuazobor le leplezésével l á t h a t ó a l a k b a n is k i f e j e z é s t 
a k a r t adni a m a g y a r bá la és k e g y e l e t é r z e t é n e k . H a b i j á -
n a k , hogy a t i z enhá rom a s z a b a d s á g é r t oly ö n f e l á l d o z ó a n 
k ü z d ö t t ; kegye i e l ének , hogy a hazáé r t vé r t anú i h a l á l t 
s zenvede t t . í ) e m e r t nem m i n d e n k i lehetet t A r a d o n , és 
m e r t nem lel t volna o rszágos az idei g y á s z ü n n e p , e g y é b 
h e l y e k e n is m e g ü l t é k o k t ó b e r h a t o d i k á t , meg , a többi 
közöt t Kőszegen is. Qyász lobogók h i rde t t ék kora reggel 
a nap j e l e n t ő s é g e t és a 10 ó r a k o r megszóla l t ha rangok 
t e m p l o m b a h ív ták a közönsége t . Gyász i s t en t i s z t e l e t r e 
évü l t ek o t t öasze a m . kir . h o n v é d - t i s z t i k a r , a tn. kir . 
j á r á sb í róság , >t j á r á s szolgabírói h iva t a l ának s z e m é l y z e t e ; 
t o v á b b á a városi h a t ó s á g és képv i se lő te s tü le t , t a n á r i - , 
t an í tó i - t e s tü le t ek s a kőszegi hölgyek s / i n e - j a v a . A g y á s z 
misé t Major J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s m o n d t a a he lybel i 
benczés - t aná rok és k á p l á n o k nagy segéd le t e m e l l e t t ; 
a l a t t a m i n d e n k i n l á t h a t ó volt a nagy m e g h a t o t t s á g . A 
g imnáz iumi - , polgár i - és e lemi iskolai t anu lókmik a dé l -
előtt f o l y a m á n i l le tő t an í t ó ik beszédeke t m o n d o t t a k és 
az e l ü l j á r ó a á g d é l u t á n r a és o s t é r e iskolai s züne te t r e n d e l t 
el. így ül te meg Kőszeg az idei ok tóbe r h a t o d i k á t ; igy 
ró t t a le i kegye le t a d ó j á t a nemze t vé r t anú i i r án t . Me-
r í t sünk példát t e t t e ikbő l és őr izzük m e g e m l e k ö k e t m ind -
ö r ö k k é ! 

— Bucsuestely. Kézd ipo lyán i S z a b ó G y u l a honvéd 
a l ez redes t ő fe lsége a király a 11-ik h o n v é d - g y a l o g e z r e d 
p a r a n c s n o k á v á nevezvén ki, a hosszú é v e k e n át Kőszegen 
á l l omásozó és itt közt i s / t e l e t n e k ö r v e n d ő tö rzs t i sz t a 
n a p o k b a n M u n k á c s r a m e n t e z r e d é h e z . T i s s l e l e t é r o a 
honvéd t i s z t ika r és a ka tona i a l r e á l i sko l a t a n i t ó - t e s t ü -
le te c s ü t ö r t ö k ö n ea te b u c s u e s t é l y r e gyű l t össze a Strucz-
n á l , ho! t auuságu l a j ó b a j t á r s i v i szonynak k e d é l y e s e n 

mulattak. Schupler őrnagy és Ger-itenberger honvéd-
százados éltette a távozót, ki erre talpraesett toszlban 
buc-.uz.ott el itteni tisztlár.-ailól. 

— Uj parancsnok. \ ni. k i r . honvéde lmi minisz te r 
L o s k a y U á b o r százados tö rzs t i s z t j e lö l t e t a m . kir . 
honvédségi L u d o v i k a - A k a d é m i á n elfoglal t t anár i á l l ása 
alul fö lmen tvén , a 18. honvéd-gya logez red 3. zászlóal-
j á n a k p a r a n c s n o k s á g á v a l bízta meg. Az u j pa rancsnok 
m á r egy h ó n a p n á l t o v á b b időzik van Kőszegen és 
ka tona i ugy mint polgár i k ö r ö k b e n k ö z k e d v e l t s é g n e k 
ö rvend . 

— Kínevezés A k e r e s k e d e l e m ü g y i m. kir. minisz-
ter V a j d a Bálint volt kőszegi , j e l enben s zom ba the ly i 
posta- és t áv i rdah iva tn l i főnökö t végleges minőségű posta-
és t áv í rda - fő t i s z t i é nevez te ki. - E n d r e s z L e o kő-
szegi j é r á s b i r ó s á g i t e l ekkönyv i á t a l ak í tó d í jnok a vas-
vár i j á r á s b í r ó s á g h o z s e g é d - t r l e k k ö n y v vezető ve nevez te -
tett ki. 

— A kereskedelmi kör mai m u l a t s á g á r a a köve t -
kező megh ívó t kü ld t e szel : A „köa/.egí k e r e s k e d e l m i 
kör* s a j á t he ly iségében f. évi ok tober hó 12-én t a r t a n d ó 
z á r t k ö r ű t ánc / .mu la t ságá ra , mely humor i s z t i kus e l ő a d á s -
sal lesz e g y b e k ö t ve. M ű s o r o z a t : „Az O r r " hum or i s z t i kus 
fe lo lvasás P é t e r d i K.-től, e l ő a d j a F á b i á n József . „ W e r 
Weiss eb wir uns w i e d e r s e h ' n " , e l őad j a hegedűn L e d e r e r 
K. zongorán kíséri Szeybold K. k. a . . N a g y mosás* , 
i r ta egy he lybel i , e l őad j a W . J . „ H e i i n w e h * , e l őad j a 
h e g e d ű n L e d e r e r K., zongorán kíséri Szevbold K. k. a. 
„ A p f e l s t r u d e l * , l iumoris t . Sololoscene vorge t ragen von 
W . J . Belépt i d í j Nzemélyenkii i t ön kr., kezde te 8 ó ra -
kor . Fe l ül f izetések köszönet te l f ogad t a tnak . A mula t sá -
gon a s z o m b a t h e l y i z e n e k a r fog k ö z r e m ű k ö d n i 

— Esküvő. S z e r d á n t a r to t t ak e g y b e k e l é s ü k e t 
V a r g a S á n d o r zilahi szo lgabí ró es V a i d a Rózsa 
kisasszony kedves rokoni kö rben , AZ u j pár a 12 óra i 
vona ton e lu t azo t t E rdé ly bérozei felé, Z i L b r a , hol a f é r j 
h i v a t a l o s k o d i k . 

— A helyben állomásozo 18-ik m. k i r . h o n v é d - ' 
gya logez red I I I . zász lóal ja t ' , é. okt . 1 3 - i n es te az. A l s ó ' 
L á s z l ó és Klas t rom közt e l t e r ü l ő mezőn v i l l anyfény 
mel le t t ha rczsze rü czé l lövésze te t t a r t . A k i v o n u l á s az 
eml í t e t t n a p o n es te 8 ó r a k o r fog n ig iö r t éun i . 

— Csillag nélkül . . . W a i s b e c k e r Kde, f iatal 
k e r e s k e d ő , S z é k e s f e h é r v á r o t t , hová nem rég iben be-
r u k k o l t , n a g y f o k ú r ö v i d l á t á s a m i a u fö lü lv izsgá l t á l váll, 
e lbocsá t t a to t t . Egy éven b e l ü l jö t t t e h á t haza , pén 
t e k o n , és pe r sze c s i l l a g n é l k ü l . H e j , de a ü g ta r t 
a nó t áva l , mely ugy végződ ik hogy : „cs i l lag né lkü l . . . ." 
mer t neki most m e g v i r r a d t . 

— 0r8Zág0S vásár, m é g pedig a l eg j avábó l va ló , 
lesz v á r o s u n k b a n a j ö v ő h é t f ő n , e hó 20 án. Az o k t ó b - r í 
vá sá r r endesen f e l ü l m ú l j a m ind az öt t á r s á t , mivel ez 
i d ő t á j t b ő v e l k e d n e k az e m b e r e k te rmesz t mén vekke l , he-
verésző ló- és s z a r v a s m a r h á v a l , a zu t án meg r e n d e l k e z n e k 
egy kis pé t i zmag fölöt t iá. H a nagy lesz-e há t az. idén 
is az ok tóbe r i vá sá r , m a j d e lvál ik a n a p j á n . 

— A helybeli zenekar f e n n t a r t á s á r a a lá i r t összeg-
gel most l ega l ább e g y e l ő r e b iz tos í tva van s z á m u n k r a a 
kőszegi zene. Az. a l á i r áa 110 fr tol e r e d m é n y e z e t t költ-
s é g e k r e es 159 f i to t évi j á r u l é k k é p e n . P o l i l R i c h á r d 
k a r m e s t e r , ak i ez Qgyb ' t i e l j á r t , most m á r n a g y o b b á ' , 
j o b b a t a k a r n y ú j t a n i a k ö z ö n s é g n e k . L e g k ö z e l e b b vonó-
h a n g s z e r e k e n fog j á t s z a n i a z e n e k a r és nagyobhsze rű 
s é t a - h a n g v e r s e n y t is t e r v e z n e k . J ó lesz, hogy té l i á lomba 
ue m e r ü l j ü n k . 

— Szüret. Közeledik a szüre t és a szőlőbi r tokos 
eü rög- fo rogva készí t i e d é n y e i t . Ö r ü l a k íná lkozó j ó te r -
m é s n e k , a g y e r m e k e k meg a s z ü r e t i v i g a l m a k n a k . Hogy 
m i k o r U <z a s z ü r e t ? — azt ná 'u i ik nem is kérdezi senki ; 
t u d j a m i n d e n k i , hogy az ok tóbe i i vásá r egy ú t t a l a szüre t 
h í r n ö k e , e napon s z o k t á k „k idobo ln i* a szüre te t , me ly-
nek idejét régi s z o k á s szer int a város i t a n á c s ha t á rozza 
t iog . Az idei bo r t e rmés , a szölóg.t/ .dák vél mén ve szt 
r in t , m inden t e k i n t e t b e n meg fog fe le ln i az emberek 
v á r a k o z á s á n a k . 

— Sötét utczák. Korom sö i é t s égne ' . voltak részesei 
az ei i i ln ' rek, k iknek hé t főn és k e d d e n éj je l is a k a d t dol-
g u k , es u t j u k t ö r t é n e t e s e n a v á r o s k ö r ö n veze te t t végig. 
É j f é l fe lé e g y e t l e n l á m p a sem é g e t t s a mennybo l t is 
u g \ f u k a r k o d o t t a cs i l lagok f ényéve l , mint a l á m p a g y ú j -
togatók a vá ros p e t r ó l e u m á v a l . K é p z e l h e t ő , mi lyen kel-
lemes b o t o r k á l á s ese t t a s z ű k e b b s i k á t o r o k b a n . 

— Lopás. A m u l t napok e g y i k é n Rohonczon S t e r n 
H e n r i k sza tócs ü z l e t é b e v á s á r l á s ü r ü g y e a l a t t egy isme-
re t len e g y é n , á l l í tó lag vándor ló legény men t be, s midőn 
a bo l tban kit sem l á tó i t , az á r u p u d f i ó k j á b a nyú lva az 
u b b a n volt 67 fr t ké szpénz t m a g á h o z ve t te s vele nyom 
tulai iul e l t ű n t . 

— Elkésett hlrdetméuy. A soproni ke re skede lmi 
i s i p a r k a m a r a ma egy h i r d e t m é n y t tesz közzé l a p u n k -
ban , m e l y b e n o k t ó b e r hó 12- ikét tűzi ki a j á n l a t b e n y ú j -
tási ha t á r időü l . Minthogy a h i r d e t m é n y , késői b e k ü l d é s e 
m i a t t , eppon csak o k t o b e r 1 2 - é n l á t h a t l a p u n k b a n 
n a p v i l á g o t , k é r j ü k a sopron i k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a 
i l l e tékes közegé t , hogy a hi rdet menyéko t mind ig a r e n -
d e s időben k ü l d j e be . 

— Időjárás. Komor őszi idő köszöntö t t be a m u l t 
n a p o k b a n ; m á r e lke l t a m e l e g e b b r u h a , oly f agyosan 
f ú j d o g á l t s ze rdán és s sü tö r tökö t i a szél . P é n t e k e n reg-
g e l r e az első d é r lepte el a növényze t e t . T e g n a p verő-
fényes , de e lég h ű v ö s n a p u n k volt . 

— Meghaltak szeptember havában: Ebenspanger 
Z s u z s a n n a , 4 0 éves , ág. v., sz íve lzs i rosodás . — Marko-
vit* A n n a , 77 éves , r . k., a g g k o r . — H o h e c k e r J á n o s , 
5 éves , r. k., agy lob . — Kappe l Emí l i a , 3 hónapos , , 
ág . v., belliin ut . — D e u t s c h Mihá ly , 74 é v e s , ág . v., 
ö n a k a s z t á s . — Z " t t e r m a n n G y u l a , 5 h ó n a p o t , r. k., 
b é l h u r u t . — H a r a g o s Rozá l . a , 4 8 éves , r. k . , m é h r á k . 
— W e i g l Er t ies l in , 8 hónapos , r. k., g y o r i u e k a s z á l y . - -
Sci iatz! J ó z s e f , 3 3 eves , r. k. , g ü m ő k ó r . — R a n d w e g 

M á r i a , 14 nnpos, r. k., ve leszüle te t t g y e n g e s é g . — 
Arns t e in B orbá l a , 70 éves, izr. v., s z ívba j . — O s t e r -
maiiti F e r e n c z , éves r. k., sz ívszé lhűdés . — S c b e e r 
Már ia , 74 éves . r '.... aggkor . — S l i b e c k e r Józ se f , 3 
he tes , r. k., a s z k ó r . B r u c k n e r J ó z s e f , 71 éves , r. k. , 
aggkor . 

— Hirdetmény. Az orosz k o r m á u y m e g e n g e d t e , 
hogy a szőlő az o s z t r á k - m a g y a r monarch iábó l Grun ica 
és l t adz iw i low vámhiva t a lon a t Oroszországba azon fel-
tétel mel le t t bev i t e thes sék , ha az a n n a k c s o m a g o l á s á r a 
nézve f enná l l ó s z a b á l y o k m e g t a r t a t n a k , i l le tve ha szőlő-
levelek e czélr.t fel nem h a s z n á l t a t n a k . Mire ezennel 
fe lh ív juk a sző lőkereskedésse l és kivi tel lel fogla lkozó 
körök f igye lmét . S o p r o n , 1890-ik évi s z e p t e m b e r hóban . 

A kerületi kereskedelmi én iparkamara. 
— Hlrdetmeuy. A m. kir . t á v í r d a 1891. évi 2 0 0 8 1 

d r b 6 és fél u iófer , 19260 d r b 8 m é t e r és 7 3 3 d r b 10 
m é t e r hosszú t á v í r d a oszlop szükség le té t í rásbel i a j á n -
latok a l a p j á n k ivá l tván beszerezni , f e lh ív ja m i n d a z o k a t , 
kik a 9 8 kü lömböző le rakó he lyen á t u d a n d ó f euu t ebb i 
oszlop m e n n y i s é g egy vagy több rész te lének s z á l l í t á s á r a 
vál la lkozni ó h a j t a n a k , hogy az előir t módon felszerel t 
írásbeli a j á n l a t a i k a t legkésőbben f . é . o k t ó b e r hó 12-éu 
deli 12 ó r á ig a k e r e s k e d e l e m ü g y i min i sz té r ium segédhi -
vatal i i g a z g a t ó s á g á h o z n y ú j t s á k be. A pá lyáza t i fe l t é te -
lek, va lamin t az egyes r a k h e l y e k m e g n e v e z é s é t és az 
ezeken á t a d a n d ó oszlopok m e n n y i s é g é t t a r t a l m a z ó k imu-
ta tás a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t é r i u m b a n ( B u d a p e s t , 
akadéni ia -u tcz .a 10. sz. a.) továbbá a tn. kir . pos ta és 
táví rda igazga tóságok n ál, a rendes h iva ta los ó r á k a l a t t 
m e g t e k i n t h e t ő k . — Erről az é r d e k e l t e k ezen u t á n é r -
t e s í t t e tnek . S o p r o n , 1890. s zep t ember h ó b a n . 

A kerületi kereskedelmi és iparkamira. 

Vegyes hirek. 
— Egy férj, négy feleset) T ö b b n e j ű s é g v á d j a m i a t t 

t og l e g k ö z e l e b b a nagy - kanizsai t ö rvényszék e lö l t á l lni 
Raisz L a j o s volt n igy kanizsai városi e r d ő ő r , a ki nem 
e légede t t m e g á z z á l , hogy egy élő h i t e s t á r sa t b í r t T ö r ö k 
J u l i pelledi nőben , hanem s z e r t e b o l y o n g v á n az o r - z a g b a n 
még H o r v á t Magdolna a lbe r t f a lv i . Kora Mari d a r u v á r i 
és J a t n e k G e r t r ú d , budapes ' i h a j a d o n o k n a k is „ö rök 
hűsége t* e s k ü d ö t t . Az ok tobe r 10-én t a r to t t v é g t á r g y a -
láson a négy hi tves is je len volt . A vedeli imt V a r g a 
L a j o s nagy-kan izsa i ü g y v é d képv i s e l t e . 

— A nagy festőművész itthon. M u n k á c s y 
M i h á l y ne jeve i együt t egy heti t a r t ó z k o d á s r a ha-
z á n k b a jöt t és m e g j e l e n t az a rad i v é r t a n u k szobra le-
lep lezéséné l . T i sza L a j o s gróffal é r t ekeze t t egy á l t a l a 
az é p ü l ő o r s z á g h á z részére fes tendő kép rő l . 

— Szoba-viragok, edeny-növényeknek való föld. 
Az e d é n y n ö v é n y e k g y a r a p o d á s a , dus l omboza t a és vi-
r ágzása egyedü l a helyes ápolás tó l és a f dd tő l f ügg , 
me lybe ü l t e t v e v a n n a k , kü lönösen azon n ö v é n y e k r e nézve 
foutos az , hogy a föld mindazon a l k a t r é s z e k e t t a r t a l -
mazza , melvek a növény t áp l á l á sá r a szo lgá lnak ; melyek 
év rő l - év re a szobában t a r t a n a k s a mel le t k ö n u y ü , 
p o r h a n y ó is legyen a föld. Az a fold, n e lve t v i rág-
k e r e s k e d e s e k b e n , ker tészekné l veszünk , ha j ó , a k k o r 
k ö v e t k e z ő l e g készül : ősszel a fák lohul lot t l o m b j á t r a -
kánra h á n y j á k , kevés fr iss m i r h a t r á g y á v a l keve rve ; 
a z t án ö s szekeve r l e t i k a nyáron át g y ű j t ö t t g y o m m a l , 
egy r é t e g zöld g y o m , me lye t ol iut lan mésszel kell m e g -
hin ten i . egy r é t e g g v e p e s fö ld , s ugv t ovább , a r é t e g e -
ket m e g lehet hinteni f a l i a m m a l , k o r o m m a l ; az egész 
kaza l s ze rün r a k o t t g y ű j t e m é n y n e k szélei kisaé m a g a -
sabbak l egyenek , m e r t té len á t a mosásná l e l h a s z n á l t 
s z a p p a n o s szeny vizet rá kell ön tözni , igy m a r a d t a v a s z i g , 
a k k o r összekever ik és ú jból ' i k á s r a h á n y j á k j ó ker t i 
fö ldde l , regi é re t i t r ágyáva l vegyest , a g y o m t ó l t i s z t án 
kell t a r t a n i , néha t r ágya léve l m e g ö n t ö z n i és a n y á r 
f o l y t á n l ega lább ké t sze r m e g f o r g a t n i , a k i főzöt t k á v é t 
is oda kell ö n t e n i . Ezen keverék a h a r m a d i k évben 
é re t t a h a s z n á l a t r a , a mikor ker t i r o s t án á t kell h á n y n i 
kevés t i sz ta homokot közéje keve rn i és ha l ehe t , han -
ga fo lde t is, a ros tá l t fö lde t f inomra t ö r t faszénnel kell 
keve rn i . I lyet: fö ldben tnindon s z o b a v i r á g d ú s a n v i rág-
zik, a d i sz leve lü növények dus l eve leke t h a j t a n a k és 
sokk al t o v á b b f en t i r t h a t o k . Hogy k ü l ö n f é l e f é rgek tő l 
es pe t ék tő l meg t i sz tu l jon , h a s z n á l a t e lő t t , midőn m á r 
meg \ a n ro s t á lva , for ró sósvizzel bőven meg kell ö n -
tözni . 

K ö z g a z d a s á g . 
A galambtrágya. 

A ga l ambok t r á g y á j a k o r á n t s e m oly k i c s iny lé s r e 
m é l t ó a n y a g , i< m i n t ezt s o k a n g o n d o l j á k . S ha nem 
t e k i n t j ü k is a haszno t , a melye t , mint g y ó g y s z e r o k o z 
a g a z d a s á g b a n s k ü l ö n ö s e n a k e r t é s z e t b e n , mint t r á g y a 
i g e n n a g y e I ö u y n y e I b í r . E n n é l f o g v a kö te lessé -
g e m n e k t a r t o m , ezen tá rgyról egye t más t e l m o n d a n i . 

A t r á g y á n a k a gala bduczokból való e l t a k a r í t á s á r a 
l e g a l k a l m a s a b b a tavasz es őszi idő. T u d v a l e v ő l e g s zük -
séges tavaszsza l , m é g mie lő t t a ga l ambok f é s z k e t készí-
teni és to jn i k e z d e n é n e k , ezek dueza i t k i t a k a r í t a n i , hogy 
ezál ta l k é s ő b b a köl tésben ne h á b o r g a t t a s s a n a k , s é p ily 
a l k a l m a s időszak e r r e az ősz is, mivel e k k o r a g a l a m -
bok sem n e m t o j n a k , sem pedig a k ics inyek f e lneve l é -
sével n i n c s e n e k e l fogla lva . 

S z ü k s é g e s a z o n b a n nyá ron át is e g y s z e r m á s s z o r 
a f é s z k e i k e t k i t a k a r í t a n u n k , hogy ez á l ta l ú j o n n a n r a -
k a n d ó fészke ik s z á m á r a t á g a s a b b h e l y e t n y e r j e n e k , s 
hogy a t r á g y á b a n a f é rgek se s z a p o r o d h a s s a n a k el 
n a g y o n . 

Ezen t a k a r í t á s pá r perez a la t t meg vau , és ezze l 
sem a t o j á s o k n a k , sem a k i c s inyeknek nem á r t h a t u n k * 

1. Kőszegi t a k a r é k p é n z t á r . . . . 2 5 4 4 frt 59 kr . 
2 . D i . . W a i s b e c k e r A n t a l , o rvos* . 8 8 4 V 16 K 
3. C z e k e Józse f és t á r s a g ö z m . tu l a jdonos 737 w 9 9 ii 
4 . Major J á n o s p r e p o s t - p l é b á u o s * . 561 ff 18 K 
5 . U n g e r Káro ly k e r e s k e d ő . . . . 5 1 2 * 9 3 ii 
6 . E i tner G u s z t á v m o l n á r . . . . 5 0 9 • 78 ti 
7. Cherné l K á l m á n m a g á n z ó * . . . 4 9 2 » 3 6 * 

8. Esz t e rházy Miklós hg. f ö l d b i r t o k o s . 459 t 8 7 a 
9 . C z e k e Józse f , g ő z m a l o m t u l a j d o n o s . 4 5 2 n 51 * 

10. W a i s b o c k e r E d e , k e r e s k e d ő . . . 4 3 5 • — a 
11. Kőszegi ál t . t a k a r é k p é n z t á r . . . 4 0 0 ff 79 ii 
12. Kiittel I s tván , g y ó g y s z e r é s z * . 387 • 7 0 ff 
13. Markov i t s J ó z s e f , ü g y v é d * 372 11 9 8 • 
14. S z o v j á k H u g ó , ü g y v é d * . . . . 3 6 2 • 12 i» 
15. Ot t lyk I zabe l l a , i n a g á u z ó B u d a p e s t e n 

P e r k o v i t s F e r e n c z , m é s z á r o s . 
3 3 5 9 5 ff 

16. 
Ot t lyk I zabe l l a , i n a g á u z ó B u d a p e s t e n 
P e r k o v i t s F e r e n c z , m é s z á r o s . 2 6 0 • 3 2 ii 

17. Dr . G e r h a u s e r J ó z s e f , ü g y v é d * . . 2 5 3 • 8 8 • 
18. V id t G é z a L a j o s , ü g y v é d * . . 251 11 78 n 
19. Pfef fe l J á n o s , k i r . köz j egyző* 2 4 4 • — • 
2 0 . W a i s b e c k e r J á n o s , ház- es f ö l d b i r t o k o s 234 II 78 a 
21 . S c b ö n b a u e r J á n o s , ház- és fö ldb i r tokos 2 2 8 • 86 n 
22 . Kindl J ó z s e f , h á z - é s földbii tokos 2 2 8 • 6 0 ii 
2 3 B i n d e r J á n o s , ü g y v é d * . . . . 2 2 7 • 9 8 • 
24. Szeybold K á r o l y , m é s z á r o s . . . 2 1 9 • 77 n 
25 . G ü n m e r Mihá lv , vendég lős . . . 216 • 2 3 a 
26 . J á n o s a G \ u ! a , k e r e s k e d ő . . . . 2 1 0 • 6 4 • 
27. Z a r k a S á n d o r , m a g á n z ó * . . . . 

P o p p e r J a k a b , h á z b i r t o k o s . . . 
2 0 0 i» 5 6 ii 

28 . 
Z a r k a S á n d o r , m a g á n z ó * . . . . 
P o p p e r J a k a b , h á z b i r t o k o s . . . 2 0 0 ff 2 8 s 

29 . P u r t F r i g y e s n é . h á z b i r t o k o s . . 2 0 0 • 3 * 

30 . Csács inov i t s I s t v á n , gyógysze ré sz* . 193 ff 2 0 i» 
3 1 . Szeybold F r i gyes , m é s z á r o s . . . 191 • 57 • 
3 2 . P a l l é r A n d r á s , á c s m e s t e r . . . . 185 ff 2 1 n 
3 3 . G la l zho fe r S a m u , é p í t ő m e s t e r . . 184 n 9 2 « 
34. W a i s b e c k e r H e n r i k , ház- és fö ldb i r tokos 181 ff 3 5 ii 
35 . M t i ts J á n o s , ház- és fö ldb i r tokos 171 • 81 • 
3 6 . Rosens t ing l G y u l a , k e r e s k e d ő 168 ii 72 * 

37 . H o r v á t n G y ö r g y , ház - és fö ldb i r t okos 167 ii 39 • 
38 . L a u r i n g e r J á n o s , l a k a t o s m e s t e r . 163 • 4 5 * 

39. T u c z e n t a l l e r L a j o s , m é r n ö k . . . 154 ff 2 * 

4 0 . Szevbold K á l m á n , k o r c s m á r o s . . 153 ff 5 8 M 
4 1 . Kitner Ede , m o l n á r 147 n 5 3 ff 
4 2 . Dr. R e b o n t i s c h P á l , o rvos* . . . 146 ff — • 
43 . Schlögl J á n o s , h á z - é s f ö l d b i r t o k o s . 145 ff 5 4 ff 

Az ezen ös sze í r á s el len uo ta l án i é sz revé te l ek 
15 napon belül t e endők meg . 

A *-g*l j e lö l t ek a d ó j a k é t s z e r e s e n van véve. 



8 e g y á l t a l á b a n , h* tavasz tó l ősz ig b e k ö v e t k e z n é k egy 
o lyan időpont , a mikor sem to j á sok , sem kics inyek nem 
lennének a fészekben , ezen a l k a l m a i o k v e t e t l e n ü l t• -1 
kell l iasznalnui ik a r r a , bogy a/. ege»z galambducKoi ala-
posan k i t a k a r i t - u 1 ' . 

S mivel a ga l ambok a t i sz taságo t n t g v o n szere t ik , 
s u i inden ke l lemet len bűz, m é g a s a j á t t r a g y á j o k ellen 
okozot t s/.ag ellen is, e l l enszenvve l v i se l t e 'nek ; s mivel 
egy i lveu a lapos t a k a r í t á s á l t a l a fé rgek és po loskák , 

(me lyék tő l a ga l ambok a nagy me legben igen sokat 
s z e n v e d n e k ) — k i i r t á sá t nagy m é r t e k b e n e l ő m o z d í t j u k . 
— ezen e l j á r á s u n k á l ta l , va lóságos j ó t é t e m é n y t g y a k o -
ro lunk i r á n y u k b a n . 

A t r ágya e l t a k a r í t á s á r a , — moly úgy a fészek , 
mint a g a l a m b h á z l e n e k é r e , i l l e tve p a d o z a t á r a e rősen 
oda ragad — egy eles vas eszközt kell s z e r e z n ü n k , a 
meJylyel f e l k a p a r j u k . A f é s z k e k t a k a r í t á s á r a legczélszt -
r ü h b , ha egy ú g y n e v e z e t t k ő n ű v e s k a n a l a t , vagy e h h e z 
hasonló eszközi h a s z n á l u n k , a mely a hegyéné l nem ke-
rek , haneiu szögletes , s azonfe lü l egy éles s e p r ű v e l az 
egészet jól k i s e p e r j ü k . S ha semmit s e m a k a r u n k e lmu-
lasz tani , m iu t án m á r minden t i sz ta , a padoza to t igen 
a j á n l a t o s h o m o k k a l beh in ten i , a mit a g a l a m b o k sz in tén 
nagyon s z e r e t n e k . 

A ki a g a l a m b t r á g y á t ha szná ln i a k a r j a , hogy ügyel -
nünk kell , hogy a g a l a m b d u c z b a ne t e g y ü n k igen sok 
homoko t vagy a lmot . 

S o k a n tul mennek e t e k i n t e t b e n a m e g e n g e d e t t 
m é r t é k e n a n n y i r a , hogy n é m e l y e k g y a k r a n csak is t isz ta 
földet k e v e r n e k a g a l a m b t r á g y a köze. Az. el len azonban , 
ha a f é szekben levő to l lakat es kevés sza lmát a t r á g y a 
közö t t h a g y j u n k , nem h á t r á n y o s . 

L e g i n k á b b m e g e n g e d h e t ő volna ínég t y u k t r á g y á t 
keve rn i a ga l amb r ágva közé, mivel ez h a t á s á r a nézve 
csak nem oly j ó . Ba |ororsz .ágban a j ó g a l a m b t r á g y a vétel 
á r a — egy w ü r t e u b e r g i véká t t a r t a l m a z ó z s á k o k b a n 1 
f r t és 1 f r t 2 0 k ron kel el. 

A g a l a m b t r á g y a e l t a r t á s á t i l letőleg, kü lönösen kell 
ü g y e l n ü n k . Klőször, m i n d a d d i g , inig h a s z n á l a t b a venni 
nem a k a r j u k , egy a nap, szél és eső ellen tel jesei , védett 
he lyen t a r t s u k , mivel a s zabadban t r á g y á z ó képes ségének 
nagv részét elveszít i . Másodszor ne t a r t s u k a pad láson 
az eresz a l a t t , a hol t u d v a l e v ő l e g a l egnagyobb hűség-
n e k van ki téve. P é l d á k a t t udunk i i, hogy az ilyen he- ' 
lyen t a r t o t t g a l a m b t r á g y a meggv u l ad i , * az. egész é p i i - : ; 
letet l ángba bor í to t ta . Ezen m e g g y u l a s oka l eg inkább! ! 
az lehet , hogy a g a l a i n b t r á g v a — a zsíros és kemény 
m a g v a k köve tkez t ében s.»k o l a j a t t a r t a l m a z , s ennel 
fogva sok é g h e t ő a n y a g g a l van te l í tve , a mi könnyen 
meggy ul l ia t . 

S> most m á r helyén való lesz, a g a ! a m b i r á g y a tu- ' 
la jdonképen i és több oldalú hasznosságá t köze lebb ól I 
i smer t e tn i . 

Sok v idéken , s kü lönösen F r a n c z i a o r s z á g b a n a ga- ~ 
l a m b t t á g y á b ó l lúgot kész í t enek , melyet a zs mle tész-
t ához va ló kovász kész í tésére h a s z n a i n a k . A/ t mond ják , 
hogy ezál ta l a zsemlék nagyon is ke l lemes izt k a p n a k , | 
s hogy az. a n n y i r a kedvel t S i e b e I u - f é 1 e zsemlék 
kedvel tségi t ke t , csak is a g a l a m b t r á g y a lúgnak kiisz.ön- ' 
het ik . S mivel Franez i i to rszágbau a zsemlék készí tésénél 
r e n d e s e n ezen lúgot h a s z n á l j á k , a k k o r e lh ihe t jük Ser re* 
u r n á k , s m ásoknak azon á l l í tása i t , hogy Francz.iaország-
ban a g a l a m b i r á g y á n a k egy á ra van az á r p á v a l , s 
hogy sokan k izá ró lag csak ezen okból t a r t a n a k ga-
l a m b o k a t . 

Más he lyeken a g a l a m b t r á g y á b ó l lúgot kész í t enek , 
m e l y e t a f e h é r n e m ű mosáshoz haszná lnak , s L i n n e e m a g a , ' g 
ki e t e k i n t e t b e n t a n ú m er re , ha tá rozo t t an á l l í to t ta , liogv I 
ezen lug a mosáshoz igen a lka lmas . 

TICIIO FÜLÖP 
>/. vegyes vonat 

11.11 I. oszt. komikkal 

H ö l g y - c z i k k e k . 
Egy tel jesfokoteterno-vagy Kimmgarn-ruha, 10m..V . •'';"<<» l'n 
Egy teljes ősz.-vagy teli-ruha, l o m . »•—, •'»•—, »"—. 12 — „ 
Egy teli vállravetb, 10

 t nagy, Himalája, tiszta gyapjú t 
Egy teli vállravetö, 9

 4 nagy 2 — „ 
Egy jute-fuggsny, teljes, török desninben . . . . 2 50 , 
Egy jute-garnitura, 2 agy-, én 1 asztalterítő . . . 3.5u „ 
Egy Tunis-fuggany, arany nyal átnzőve, gyönyörű esi kos-

nál és bojttal ellátva, mindenféle ssinben . . 4,50 n 
Egy maradék Manilla futó-szőnyeg. 10—11 méter 

á 8 40, 4'4ü „ 
Egy drb. házi lenvászon. *U **él«*n 4-f»o „ 
Egy drb. házi lenvászon, «/< széles In minőségben . f i ' 50 „ 
Egy drb. rumburgi szék-lenvászon, 5 < szélen . . o r>o „ 
Egy drb. Stofania vászon, 5/< széle*, teljes pótlék a 

lenfonálnak 9 — 
Egy drb chiffen, igen jó minőségben á t 50, .">*."»<>, »;• jo íc „ 
3gy drb atlasgradl. ágyhehnzókra, la. 8 60 frt, lla 5 5 0 „ 

!Sgy drb canevas, la min. ágyhehnzókra . . . . 
Egy drb. lenszovct, varrá* nélkül, da rab ja ' im . hosszú 1M0 „ 
Ü37 drb rumburgi Oxford, la <>f>0 fr t , l la . . 4-;>o 
ilolgy-ingek Cili Honból, vagy "rő h len vászonból, esip-

kével tí darab 3*75 
legjobb rumburgi fonállal ós svájezi hím-

zésnél fi darab g-
Jgy fiáker teritő. 2-—, egész 2-50 " 

Egy tricot Taille, minden színben 130 " 

Minták az egész czikkekról es kepes arjegyzekek ingyen es 
bermentesen küldetnek. 

„ E U H Ó P A " SZÁLLODA! 
V B u d a p e s t e n V., Nádor- l('/ll i), HZ. 11. vigvisii 

szálloda ezimét átváltoztattuk 

„ E u r o p a " s z á l l o d á r a 
én azt paza r f é n y n y e l újból be rendez tük , a m o d e r n köve t e l -
mények nz.üknége sze r in t . 

Az „ E u r ó p a " n /á l loda a főváron l e g c s e n d e s e b b én 
l e g a l k a l m a s a b b p o n t j á n fekszik, közel minden bevásá r l á s i 
fo r ráshoz és h a l ó s á g o k h o z . A n/á l loda több mint III szobá-
val rendelkezik és ugy van berendezve, hogy abban egyen 
rnalá<lokat i«, akik elkülönítve akarnak lenni, be-
fogadhat. 

A kényelmi szempont mellett figyelemmel voltunk 
a lakók egészségének megóvására in, azér t l á t t u k el 
a H/állót légfűtésnél, villamos világításnál, fürdőszo-
bákkal és telefonnal. 

Törekvésűnk: mérséke l t á r a k , pontos és g y o r s ki 
szolgál t a tás . 

A nagy közönség becses figyelmét kü lönösen f e l h í v j u k 
esalátli lakó helyiségeinkre, me lyek a f ő \ á r o s b a n egye-
dül az „Kurópa n z á l l ó ' - b a n kapha tók , 

A nagv közönség szivén lá logalánát ké r ik 
REUTTER F. és PLACH F. 

a K e u t t e r - f é l e t e l ep bir to- a I I u n g á r i a nagy szá l loda 
kosa, Andrásny-u t . volt s zoba főnöke . 

Gyo r s é s b iz tos seg í t ség g yomorba jok s azok 

következménye i ellen. 

a z egészség f e n t a r t á s á r s , az. é l e t n e d v e k n e n n e k f o l y t á n 
a vérnek t i sz t í t á sá ra én tiszta á l l a p o t b a n va ló f . ' i i t a r l áná ra és 
a j ó emész tés e lő - eg i l é sé r e a l e g j o b b * l e g h a t h a t ó s a b b nz.fr a 
már in m i n d e n ü t t i smere t e s és k e d v e l t 

í l i t h l m i D:. RQSÁ-tól. 
Kzen életbalz.sam a l e g j o b b s l e g g y ó g y h a t á s u s b g y ó g y -

füvekbő l a l e g g o n d o s a b b a n van kész í tve s k ü l ö n ö s e n m i n d e n 
eménziési b a j o k , g y o m o r g ö r c s , é t vágy h i á n y , navanyus f lliflfö-
gén, vé r tó lu l á s , a r a n y e r e * ba jok nlb. nth. e l l en t e l j e s e n h a t h a -
tósnak b i zonyu l . I ly k i t ű n ő ha tá sa i k ö v e t k e z t é b e n ezen é l e t -
balznani egy b e b i z o n y u l t , m e g h í z h a t ó báz inzerevé l e t t a n é p n e k . 
Ára egy nagy üveggel t frt. kis üveggel 5 0 kr. Elismerő 
iratok ezrei bárkinek betekintés végett rendetkezesre állnak. 

Felelős sze rkesz tő : Wittinger Antal 

Kiadó-laptula jdonos: Feigl (Jj/ula. 

X v i I i - 1 v r . 

F e h é r s e l y e m s z ö v e t e t tío ki tói 7 f r t . 6 5 
kr ig m é t e r e n k é n t (mintegy 25()0 k ü l ö n f é l e szi l iben és 
dess inben) szé tkü d d a r a b és v é g s z á m r a o v á m -
men le sen H e n n e b e r g G. u d v a r i *z . l l i tó g v á r i 
r a k t á r a Zür ichben . Min ták p o s t a f o r d u l t á v a l . L e v e l e k r e 
10 k r . porlo vá ra t ik . 

F o » - K l i x i i % f o g - p o r v h f o g | » M M f t i 

a | < 5 1 i l e l c 1 \2ö ó í V c g i j 

jBonedek-rendíl' szerzetesektől 
Soulac-i apátság Girondébin 

P r i o r : l l o m M a K i i e l o i i u e . 
2 a r a n y erem : 

D t d s a c i 1 Q S O - Xjcaa-ieia. 1 Q S 1 
A itinu'ít-jiM» kltüntrlciirk. 

F i d t a l á l t t ou r saud 
„ ,„„ , : LyJl W-ÜUiU |»n o | . | t , , | 

A fői i s* ie lendö én k«•-
g \ i - s „ B e n e d e k rendi ' -ek 
fog -e l ix l r j enek u i indeu-
1 api hasz i i sb i t a , egy 
p á r e->ep|iiiyí a d a g egy 

ol iár v i / b e n " " ' g -
a k a d á l y o z z a a lyukán 
tog ki 'pzödén | «'•« Illeg 
g y ó g y í t j a a l u k a - f o g a i , 
me lynek f e h é r f ény t én s z i l á r d s á g o t 
kölcsönöz, n a m e l l e t t a f o g h ú s t e r ő -
síti é» ép..n t a r t j a . 

O l v a s ó i n k n a k t e h á t l é n v l e g s zo lgá -
latot t enzüuk . a midőn l i gve lmöke t 
I* r n r ég j én hasznos kész . f iménvre 
f e l h í v j u k , a mely H b -g jobb g y ó g y s z e r 
én e g y e d ü l i óvszer a f o g f á j á s e l l en . 

Ili z a l a p f t t a l o t i i*<f , -ben.« | l l i l l l i o n l o i I I I X loii én IOH, 

l ' ö ü i t y i i i l k : U f l i p U l i l l!ll<- <'«»•* Setpiey. 
Kapható minden nevezetesebb dlats evávn - keres 

kedesben, gygygizertánikban és j/yógyszerárú-
(drogae) kereskedéseiéit n. 

I>r. HttSA életbalzsama valódian kapható csak 
a készitó 

F R A G N E R B . 
főraktár.ib^n, gyógyszertár a „fekete sashoz" Prágában 
205 III., és BUDAPESTEN Török lóisef ár gyógyszerésznél, 
k i r á l y - u t c z a 12. nz.. Budai Emil á r városi g y ó g y s z e r t á r á b a n a 

V á r o s h á z - t é r e n . 
A » o s y . t r a k - » i i i i g y a r n n u m r r l i i a m i i n h - n 11:1 
t»>ol»l> g y ó g y s y . c i - l n r a l m i i v a n r n k t á r c z . c n 

< • !< •> IMI ly.wa 111 IMTT 

UgTHliott kaplialó . Piaezi-árak 
1 8 9 0 . é v i o k t o b e r h ó l l - é r o l . prágai általános liasi-kínöcs 

N y o t i i H i o t i F e i g l ( i y u l a k d u y v i i y o n i d á j á b a u k o s / e g e n . 

V a s ú t i menetrend . 

K
im

. 

A I I o m á s o k . 

Hilda teslj idő. regge l d. u. este . 

Kiiszo^f ind. 5 1 4 1 2HI (}u;i 

6 liiikiicsli.íza (m. It.) 12 , T 

12 XÓllM't-GtMlCS (111. b . ) rt4H 12'13 6 " 
1 s S/0111 h a t l i c l y é rk . *;•» 1 ' » » fi'<« 

S z o m b a t h e l y ind. (>« ; J : I U 715 

7 N é m e t - ( J e n e s (111. Ii.) 7"' 3 w 7 
13 l i U k á c s l i n / . a ( 1 0 . h.) 718 40:. ! 7«s 

18 K o s z i g é r k . r" 4 " : S01 

H I K I I K T E H K K . 

több ez.i r l iá lanyi la lko/ .a t ta l e l i smer t biztos gyógysze r m i n d e n -
féle g y a I a d á s o k , nebek és genyi-dének e l len . Kzen k e n ő c s 
bizton e redmcny t iye l ha szná lha tó a eői emlő g y i i l a d á s á u á l , a 
t e j tespcdénénél n az. emlő megkei i iényedénénól n/.Qléskor, ku-
li-vénynél. vé rdngann tokmi i , genyes f s k a d é k o k n á l , p o k o l v , i m á i , 
kö römgyökné l , az u g y i i e v e i e l t k ö r ö m f é r e g u é l , e lkMHiényedésok-
nél , fe lpuHadánoknál , mir igy dug . ina tokná l , zn i rdagana t o k n á l , 
é rzéke t l en t a g o k n á l ntb. Minden gyu ladán t , d a g a n a t o t , e l k e -
nenv<)dé«t, fe lpul fadánt a legröv idebb idő a l a t t e l t á v o l í t ; n 
ahol m á r g e n y e d é s mutatVozik . o t t a d a g a n a t o t l e g r ö v i d e b b 
idő alat t f á j da lom né lkü l te lnzivja , k ié re t i - s k i g y ó g y í t j a . 

J 9 T Kaphuta 25 es 35 kra jc i i ros szelancsékDen 
^ ^ j Í ^ I Miu tán a p r á g a i ál t i i lá-

nos házikeuőc/ .öt nok-zor 
u t á n o z z á k , m i n d e n k i t f i g y e l m e z t e t e k , 
liogv ez. e r e d e t i u t a s í t á s sze r in t csak 
n á l a m len/, kész í tve , s csak a k k o r 
valódi , ha a MÍrga é r c s s t e l e n c z e , 

m e l y b e t ö l t e t i k , vörös haszná la t i u t a s í t á s o k b a ( m e l y e k !« 
i^velven n y o m v á k ) és kék k a r t o n b a , melyen az ide nyomot t 
véd jegy l á t h a t ó — b u r k o l v a van. 

H A L L Á S I B A L Z 3 a l e g b o l i i ' o n v u l t a b b n z á m i a l a u 
próba té t á l t a l l e g b i z t o s a b b n a k e l i s m e r t szer a neliéz.hallás 
k í g y ó g y i t á # á r a •« »/ • génzen e lvesz te t t h i i l á M t e h e t s é g vissza* 
nyerésére Sgy üveg á r a 1 f r t . 

l iu^a HU) kilo idei 7 f r t . 2 0 k r tó l 7 f r t 5 0 kr-

Rozs . . . 0 » » 6 5 0 * 

Á r p a . • . 6 . 8 0 , 7 3 0 

Kukor ieza , taval i m 
7 , 50 „ •v 7 • 0 0 * 

Zab idei 0 . 20 . 0 H 0 0 

f r t kr . f r t . ki 

l tu /a l i f l / t I. 101) k i lo 14 90 100 kilo b u r g o n y a 1 7i 

ii- • 15 10 Mnrlialiua . 1 kilo — 4^ 
lloz.sllszt 1. 13 3 0 Marha zsir 1 10 

• I I . n 12 D i s z n ó h ú s . „ r»r. 
l iuz .akorpa • 19 4 — « awir . . fi 8 
lío/.s n • H 4 75 I lor ju l iua . « — 60 
K ö l e s k á s a • V 11 Hirka l ius . „ 40 
D a r a • H 17 1 ine te rö l b ü k k f a 13 Bo 
Á r p a d a r a n H — „ d o r o n g 10 
Wíéna 

' t » 0 r>2 F , T Ö L G Y F A 

. . (Korong 
4o 

H x a l t n a • fi 1 

F , T Ö L G Y F A 

. . (Korong 1 (VI 

Brüun, Krautmarkt, 21, 
s / e l k íi !•! |U in ; .mt H i v e l e l i e l e.nill, V J| | Ó <1 i 

brünni posztó-szöveteket. 
Egy maradék posztó. 10 m. ruhakelme jó minőségben .r». frt 
Egy maradék cosrtó, .'t.lO m. legfinomabb minőségben 1 tí.í."» „ 
Egy maradék fekete posztó, .1.10. m. snlnn-ruhára . 9.— . 
Egy maradék telikabíit-siovet, jó minőségben . . . 5 . 4 0 . 
Egy maradék télikatoát-szovet, sím. lodeu vadász-kabátri. !.— » 

^ í y j ' m f l l amin i t á sok e l k e r ü l é s e vége t t , 
_ m i n d e n k i t t i g y e l m e / . t e l e k , liogv 
az e g y e d ü l á l t a U m az e r e d e t i u t a s í t á s sze-
r int ké-zitett „Dr. üOSA-fele e l e t t a l z s a m " 

| m i n d e n ü v e c s k é j e kék b u r o k b a van cso-
mago lva . me lynek honsz.olda!ain „Dr . B33A 
elctbalzsama a „feketo sashoz" czim-
zett gyógyszertártól, F B Á G N S B B . Praga 
205 I I I . " néme t , cneli, m a g y a r és f rancia 
n y e l v e n o lvasha tó , széles fe le in pedig az 
ide nvoinoi t véd j egy l á t h a t ó . 
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